
HRT PICATINNY/WEAVER SCOPE RINGS - TPS PRODUCTS HRT STEEL
RINGS 1" HIGH

Superior Scope-To-Ring Contact With A Slim-Line Look

HRT Series Rings, precisely machined from an alloy steel billet, with tolerances
held to .0002", give maximum scope/ring contact. Holds scope securely against
recoil. Four-screw cap lets you align the reticle, tighten the left side of the cap,
then the right side without the scope rotating. Radiused edges and corners help
prevent snagging while providing attractive appearance. Large, clamp-nut lets
you torque rings to Weaver-type or Picatinny bases.

Attributes

Name: TPS PRODUCTS HRT STEEL RINGS 1" HIGH
Manufacturer: TPS PRODUCTS
Product no.: 100001475
Mfr. No.: 40502
Finish: Matte Blue
Height: 1.185''
Material: Steel
Scope Tube Diameter: 1''
Size: High
Style: Tactical Rings
Delivery weight: 0.272kg
UPC: 071611405027

Item details

Made in USA
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HRT Picatinny/Weaver ZielfernrohrRinge
Sicherheitsanweisungen

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die HRT Picatinny/Weaver ZielfernrohrRinge von TPS Products entschieden hast.
Diese Ringe sind dafür ausgelegt, Zielfernrohre sicher auf Feuerwaffen zu montieren und optimale Leistung sowie
Sicherheit zu gewährleisten. Dieser Leitfaden bietet wesentliche Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die
ordnungsgemäße Verwendung und Wartung des Produkts im Einklang mit der EUVerordnung über die allgemeine
Produktsicherheit (GPSR) sicherzustellen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird, nämlich zur sicheren
Montage eines Zielfernrohrs auf einer Feuerwaffe.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen und verwandtem Equipment um und halte dich an die lokalen Gesetze
und Vorschriften.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Nutzern.
Überprüfe regelmäßig die ZielfernrohrRinge auf Abnutzung und Beschädigungen. Bei festgestellten Mängeln
die Verwendung sofort einstellen.
Lagere das Produkt an einem trockenen, sicheren Ort, wenn es nicht in Gebrauch ist, um Beschädigungen zu
vermeiden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Nutzung
Lese vor der Installation die Herstelleranweisungen sorgfältig durch.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du die ZielfernrohrRinge anbringst oder abnimmst.
Verwende geeignete Werkzeuge bei der Installation der ZielfernrohrRinge, um Beschädigungen am Produkt
oder an der Feuerwaffe zu vermeiden.
Überschreite nicht die empfohlenen DrehmomentSpezifikationen beim Festziehen der Schrauben.
Überprüfe regelmäßig die Ausrichtung des Zielfernrohrs und die Integrität der Ringe nach der Nutzung,
insbesondere nach starkem Rückstoß oder Aufprall.
Wenn du das Produkt bei widrigen Wetterbedingungen verwendest, stelle sicher, dass es ordnungsgemäß
gewartet wird, um Rost oder Korrosion zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Drehmomentschlüssels und
Schraubendrehern.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.

Installation:

Platziere die ZielfernrohrRinge auf der Picatinny oder WeaverBasis.
Richte die Ringe mit dem ZielfernrohrRohr aus.
Sichere die Ringe mit den bereitgestellten Schrauben:

Ziehe zuerst die linke Seite der Kappe fest.
Ziehe dann die rechte Seite fest, um sicherzustellen, dass das Zielfernrohr ausgerichtet bleibt
und sich nicht dreht.

Verwende den Drehmomentschlüssel, um das empfohlene Drehmoment auf die Schrauben
anzuwenden (befolge die Spezifikationen des Herstellers).

Nutzung:

Überprüfe nach der Installation die Ausrichtung des Zielfernrohrs und nehme gegebenenfalls
Anpassungen vor.
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr vor dem Abfeuern der Feuerwaffe sicher befestigt ist.
Überprüfe regelmäßig die ZielfernrohrRinge während der Nutzung, um sicherzustellen, dass sie sicher
bleiben.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt verantwortungsbewusst gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im Haushaltsmüll.
Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, die Metallkomponenten, wo
möglich, zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen bezüglich der Sicherheit und Nutzung der HRT Picatinny/Weaver ZielfernrohrRinge konsultiere bitte die
Kontaktdaten des Herstellers, die in der Produktverpackung angegeben sind, oder besuche die Website des
Herstellers für weitere Informationen.

Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen und Richtlinien kannst du die sichere und effektive Nutzung der
HRT Picatinny/Weaver ZielfernrohrRinge gewährleisten. Setze immer die Sicherheit und die Einhaltung der lokalen
Gesetze beim Umgang mit Feuerwaffen und verwandten Produkten an erste Stelle. Vielen Dank für deine
Aufmerksamkeit und für die Wahl von TPS Products.
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HRT Picatinny/Weaver Scope Rings Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the HRT Picatinny/Weaver Scope Rings by TPS Products. These rings are designed for
secure mounting of scopes on firearms, ensuring optimal performance and safety. This guide provides essential
safety instructions and guidelines to ensure proper use and maintenance of the product in compliance with the EU
General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose, which is to securely mount a scope on a firearm.
Always handle firearms and related equipment with care and in accordance with local laws and regulations.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the scope rings for wear and damage. If any defects are found, discontinue use
immediately.
Store the product in a dry, safe place when not in use to prevent damage.

Specific Safety Precautions for Use
Before installation, read the manufacturer's instructions carefully.
Ensure that the firearm is unloaded before attaching or detaching the scope rings.
Use appropriate tools when installing the scope rings to avoid damaging the product or the firearm.
Do not exceed the recommended torque specifications when tightening the screws.
Regularly check the alignment of the scope and the integrity of the rings after use, especially after heavy recoil
or impact.
If using the product in adverse weather conditions, ensure that it is properly maintained to prevent rust or
corrosion.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools including a torque wrench and screwdrivers.
Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation:

Place the scope rings onto the Picatinny or Weaver base.
Align the rings with the scope tube.
Secure the rings using the provided screws:

Tighten the left side of the cap first.
Then tighten the right side to ensure the scope remains aligned and does not rotate.

Use the torque wrench to apply the recommended torque to the screws (follow the manufacturer's
specifications).

Usage:

After installation, check the alignment of the scope and make any necessary adjustments.
Ensure that the scope is secure before firing the firearm.
Regularly inspect the scope rings during use to ensure they remain secure.

Disposal Instructions
Dispose of the product responsibly in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste.
If the product is damaged or no longer usable, consider recycling the metal components where possible.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety and use of the HRT Picatinny/Weaver Scope Rings, please refer to the
manufacturer's contact information provided in the product packaging or visit the manufacturer's website for more
details.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure the safe and effective use of the HRT
Picatinny/Weaver Scope Rings. Always prioritize safety and compliance with local laws when handling firearms and
related products. Thank you for your attention and for choosing TPS Products.
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Instructions de Sécurité pour les Anneaux de Lunette
HRT Picatinny/Weaver

Introduction
Merci d'avoir choisi les anneaux de lunette HRT Picatinny/Weaver de TPS Products. Ces anneaux sont conçus pour
un montage sécurisé des lunettes sur les armes à feu, garantissant une performance et une sécurité optimales. Ce
guide fournit des instructions et des lignes directrices essentielles pour assurer une utilisation et un entretien
appropriés du produit, conformément au Règlement Général sur la Sécurité des Produits (GPSR) de l'UE.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues, c'estàdire pour monter en toute sécurité
une lunette sur une arme à feu.
Manipulez toujours les armes à feu et l'équipement connexe avec soin et conformément aux lois et
règlements locaux.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement les anneaux de lunette pour détecter l'usure et les dommages. Si des défauts sont
trouvés, cessez immédiatement de les utiliser.
Rangez le produit dans un endroit sec et sûr lorsqu'il n'est pas utilisé pour éviter tout dommage.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant l'installation, lisez attentivement les instructions du fabricant.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant de fixer ou de retirer les anneaux de lunette.
Utilisez des outils appropriés lors de l'installation des anneaux de lunette pour éviter d'endommager le produit
ou l'arme à feu.
Ne dépassez pas les spécifications de couple recommandées lors du serrage des vis.
Vérifiez régulièrement l'alignement de la lunette et l'intégrité des anneaux après utilisation, en particulier après
un fort recul ou un impact.
Si vous utilisez le produit dans des conditions météorologiques défavorables, assurezvous qu'il est
correctement entretenu pour éviter la rouille ou la corrosion.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris une clé dynamométrique et des tournevis.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.

Installation :

Placez les anneaux de lunette sur la base Picatinny ou Weaver.
Alignez les anneaux avec le tube de la lunette.
Sécurisez les anneaux à l'aide des vis fournies :

Serrez d'abord le côté gauche du capuchon.
Ensuite, serrez le côté droit pour garantir que la lunette reste alignée et ne tourne pas.

Utilisez la clé dynamométrique pour appliquer le couple recommandé aux vis (suivez les spécifications
du fabricant).

Utilisation :

Après l'installation, vérifiez l'alignement de la lunette et apportez les ajustements nécessaires.
Assurezvous que la lunette est sécurisée avant de tirer avec l'arme à feu.
Inspectez régulièrement les anneaux de lunette pendant l'utilisation pour vous assurer qu'ils restent
sécurisés.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez du produit de manière responsable conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Si le produit est endommagé ou n'est plus utilisable, envisagez de recycler les composants métalliques si
possible.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité et ces lignes directrices, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace
des anneaux de lunette HRT Picatinny/Weaver. Priorisez toujours la sécurité et le respect des lois locales lors de la
manipulation d'armes à feu et de produits connexes. Merci de votre attention et d'avoir choisi TPS Products.



1.  

2.  

3.  

Istruzioni di Sicurezza per Anelli HRT
Picatinny/Weaver

Introduzione
Grazie per aver scelto gli Anelli HRT Picatinny/Weaver di TPS Products. Questi anelli sono progettati per un
montaggio sicuro degli ottici su armi da fuoco, garantendo prestazioni ottimali e sicurezza. Questa guida fornisce
istruzioni e linee guida di sicurezza essenziali per garantire un uso e una manutenzione corretti del prodotto in
conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per il suo scopo previsto, ovvero per montare in modo sicuro
un'ottica su un'arma da fuoco.
Maneggia sempre le armi da fuoco e l'attrezzatura correlata con cura e in conformità con le leggi e i
regolamenti locali.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente gli anelli per usura e danni. Se vengono trovati difetti, interrompi immediatamente
l'uso.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro quando non è in uso per prevenire danni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima dell'installazione, leggi attentamente le istruzioni del produttore.
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima di attaccare o staccare gli anelli dell'ottica.
Utilizza strumenti appropriati durante l'installazione degli anelli per evitare di danneggiare il prodotto o l'arma
da fuoco.
Non superare le specifiche di coppia raccomandate durante il serraggio delle viti.
Controlla regolarmente l'allineamento dell'ottica e l'integrità degli anelli dopo l'uso, specialmente dopo forti
rinculi o impatti.
Se utilizzi il prodotto in condizioni meteorologiche avverse, assicurati che sia correttamente mantenuto per
prevenire ruggine o corrosione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogli tutti gli strumenti necessari, inclusi un chiave dinamometrica e cacciaviti.
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.

Installazione:

Posiziona gli anelli dell'ottica sulla base Picatinny o Weaver.
Allinea gli anelli con il tubo dell'ottica.
Fissa gli anelli utilizzando le viti fornite:

Stringi prima il lato sinistro del coperchio.
Poi stringi il lato destro per garantire che l'ottica rimanga allineata e non ruoti.

Utilizza la chiave dinamometrica per applicare la coppia raccomandata alle viti (segui le specifiche del
produttore).

Uso:

Dopo l'installazione, controlla l'allineamento dell'ottica e apporta eventuali regolazioni necessarie.
Assicurati che l'ottica sia sicura prima di sparare con l'arma da fuoco.
Ispeziona regolarmente gli anelli dell'ottica durante l'uso per garantire che rimangano sicuri.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci il prodotto in modo responsabile in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, considera di riciclare i componenti metallici quando
possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza e l'uso degli Anelli HRT Picatinny/Weaver, ti preghiamo di fare
riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite nel packaging del prodotto o visita il sito web del
produttore per ulteriori dettagli.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni e linee guida di sicurezza, puoi garantire l'uso sicuro ed efficace degli Anelli HRT
Picatinny/Weaver. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla conformità con le leggi locali quando maneggi armi da
fuoco e prodotti correlati. Grazie per la tua attenzione e per aver scelto TPS Products.
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HRT Picatinny/Weaver Scope Rings
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit TPS Productsin HRT Picatinny/Weaver Scope Rings renkaat. Nämä renkaat on suunniteltu
kiikareiden turvalliseen kiinnittämiseen aseisiin, varmistaen optimaalisen suorituskyvyn ja turvallisuuden. Tämä opas
tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet ja suositukset tuotteen asianmukaiseen käyttöön ja huoltoon EU:n yleisen tuote
turvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain siihen tarkoitetulla tavalla, eli kiikarin turvalliseen kiinnittämiseen
aseeseen.
Käsittele aina aseita ja niihin liittyvää varustusta huolellisesti ja paikallisten lakien ja säädösten mukaisesti.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti kiikarirenkaat kulumisen ja vaurioiden varalta. Jos huomaat vikoja, lopeta käyttö
välittömästi.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, kun sitä ei käytetä vaurioiden estämiseksi.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Ennen asennusta lue valmistajan ohjeet huolellisesti.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen kiikarirenkaiden kiinnittämistä tai irrottamista.
Käytä asennuksessa sopivia työkaluja, jotta et vahingoita tuotetta tai asetta.
Älä ylitä suositeltuja vääntömomentspesifikaatioita ruuveja tiukennettaessa.
Tarkista säännöllisesti kiikarin linjaus ja renkaiden eheys käytön jälkeen, erityisesti voimakkaan rekyylin tai
iskun jälkeen.
Jos käytät tuotetta huonoissa sääolosuhteissa, varmista, että se on asianmukaisesti huollettu ruostumisen tai
korroosion estämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien vääntömomenttiavain ja ruuvimeisselit.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.

Asennus:

Aseta kiikarirenkaat Picatinny tai Weaverpohjaan.
Kohdista renkaat kiikarin putken kanssa.
Kiinnitä renkaat mukana tulevilla ruuveilla:

Tiukennetaan ensin kannen vasenta puolta.
Sitten tiukennetaan oikeaa puolta varmistaen, että kiikari pysyy linjassa eikä pyöri.

Käytä vääntömomenttiavainta ruuvien tiukentamiseen suositellun vääntömomentin mukaan (seuraa
valmistajan spesifikaatioita).

Käyttö:

Asennuksen jälkeen tarkista kiikarin linjaus ja tee tarvittavat säädöt.
Varmista, että kiikari on tukevasti kiinni ennen aseen ampumista.
Tarkista säännöllisesti kiikarirenkaat käytön aikana varmistaaksesi, että ne pysyvät tukevasti kiinni.

Hävitysohjeet



Hävitä tuote vastuullisesti paikallisten säädösten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana.
Jos tuote on vaurioitunut tai ei ole enää käytettävissä, harkitse metallikomponenttien kierrättämistä, jos
mahdollista.

Lisätietoja varten
Jos sinulla on kysymyksiä HRT Picatinny/Weaver Scope Ringsin turvallisuudesta ja käytöstä, viittaa valmistajan
yhteystietoihin, jotka on annettu tuotepakkauksessa, tai vieraile valmistajan verkkosivustolla saadaksesi lisätietoja.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja suosituksia voit varmistaa HRT Picatinny/Weaver Scope Ringsin turvallisen
ja tehokkaan käytön. Aina kun käsittelet aseita ja niihin liittyviä tuotteita, priorisoi turvallisuus ja noudattaminen
paikallisten lakien kanssa. Kiitos huomiostasi ja TPS Productsin valitsemisesta.
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Bezpečnostní pokyny pro kroužky HRT
Picatinny/Weaver

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali kroužky HRT Picatinny/Weaver od společnosti TPS Products. Tyto kroužky jsou
navrženy pro bezpečné upevnění puškohledů na střelné zbraně, což zajišťuje optimální výkon a bezpečnost. Tento
průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny a pokyny, aby se zajistilo správné používání a údržba produktu v
souladu s Nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k jeho zamýšlenému účelu, kterým je bezpečné upevnění
puškohledu na střelnou zbraň.
Vždy manipulujte se střelnými zbraněmi a souvisejícím vybavením s opatrností a v souladu s místními zákony
a předpisy.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte kroužky puškohledu na opotřebení a poškození. Pokud zjistíte jakékoli vady, okamžitě
přestaňte používat.
Ukládejte produkt na suchém a bezpečném místě, když se nepoužívá, aby se předešlo poškození.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací si pečlivě přečtěte pokyny výrobce.
Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá před připevněním nebo odpojením kroužků puškohledu.
Používejte vhodné nástroje při instalaci kroužků puškohledu, abyste se vyhnuli poškození produktu nebo
střelné zbraně.
Nepřekračujte doporučené hodnoty utahovacího momentu při utahování šroubů.
Pravidelně kontrolujte zarovnání puškohledu a integritu kroužků po použití, zejména po silném zpětném rázu
nebo nárazu.
Pokud používáte produkt za nepříznivých povětrnostních podmínek, ujistěte se, že je řádně udržován, aby se
předešlo rzi nebo korozi.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně momentového klíče a šroubováků.
Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá a míří na bezpečnou oblast.

Instalace:

Umístěte kroužky puškohledu na základnu Picatinny nebo Weaver.
Zarovnejte kroužky s tubusem puškohledu.
Zajistěte kroužky pomocí dodaných šroubů:

Nejprve utáhněte levou stranu krytu.
Poté utáhněte pravou stranu, abyste zajistili, že puškohled zůstane zarovnaný a neotočí se.

Použijte momentový klíč k aplikaci doporučeného utahovacího momentu na šrouby (dodržujte
specifikace výrobce).

Použití:

Po instalaci zkontrolujte zarovnání puškohledu a proveďte potřebné úpravy.
Ujistěte se, že je puškohled bezpečně upevněn před výstřelem ze střelné zbraně.
Pravidelně kontrolujte kroužky puškohledu během používání, abyste zajistili, že zůstávají bezpečné.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte produkt odpovědně v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do domácího odpadu.
Pokud je produkt poškozen nebo již není použitelný, zvažte recyklaci kovových komponentů, kde je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti a použití kroužků HRT Picatinny/Weaver se prosím obraťte na kontaktní
informace výrobce uvedené v obalu produktu nebo navštivte webové stránky výrobce pro další podrobnosti.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní použití kroužků HRT
Picatinny/Weaver. Vždy dávejte přednost bezpečnosti a dodržování místních zákonů při manipulaci se střelnými
zbraněmi a souvisejícími produkty. Děkujeme za vaši pozornost a za výběr TPS Products.


